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Krig og okkupasjon .1940 J 
.,:\y profe~sor, dr. philos. ~raglle SkodYill 1 

Iler fplger tredje artikkel 
av professor, dr. philos. Mag
ne Skodvin om «Krig og okku
pa~jon 1940". Denne siste ar
tikkelomhandler, i likhet 
med den annen, avtalen av 
10. juni 1940. 

I avsnittet fØr prgf. 1 står det 
mellom anna: dn Anbetracht der 
tapferen Haltung der norweglschen 
6. Division werden Ihr flir die 
Niederlegung der Waffen nachste
hende ehrenvolle Bedingungen ge
wiihrt ... » - deretter fylgjer så i alt 
ni paragrafar, og til slutt under
skriftene. I tvilstilfelle skal den tys
ke teksten vera avgjerande. I den 
norske omsetjinga som mellom 
anna er framlagt fleire gonger i 
rettssaker, lyder avsnittet slik: cl 
betraktning av den tapre holdning 
som den norske 6. divisjon har vist, 
Innrømmes den følgende ærefulle 
betingelse for å nedlegge våp
nene ... » 

Denne innleiinga kan tolkast 
slik: Det er uttrYkkeleg sagt frå om 
at del vilkår som fylgjer, gjeld for 
sjette divisjon, og for den åleine. 
Dersom avtalen skulle vera bindan
("'for alle norske styrkar, burde 
, , ha stått til dØmes cwerden den 
norweglschen Streitkriiften. .. » eller 
liknande. I så fall kom den norske 
pmsetjinga til å lyda dnnrØmmes 
de norske stridskrefter fØlgende 
ærefulle betingelser ... » .osv. Sidan 
Innleiinga berre talar om 6. divi
sjon, synest det logisk å rekna med 
,at avtalen berre gjeld for styrkar 
som den 10. juni 1940 stod under 
kommando av den norske 6. divi
sjon. 

Men nå er saka den at i første 
paragraf heiter det eDie gesamten 
Streitkrii.fte legen die Waffen 
nieder ... » Det står strid om korleis 
dette bØr omsetjast til norsk: eDe 
samlede norske stridskrefter ... », el
ler cSamtlige norske stridskref
ter ... ~, eller cAlle de norske strids
krefter ... » - alle tre variantar 
finst, og fleire stridande tolkingar . 

Dersom ein ser tilbake på innlei-

I
inga, kan ein til dØmes hevda at 
denne passusen tyder calle norske 
stridskrefter som sorterer unde~6. 
divisjon., og i så [a11 spelar Mf m

nevneverdig rolle om ein bru-

!
' _~_ <samtlige» eller «alle» på norsk. 

Men dersom ein ikkje legg slik 
vekt på innleiinga, kan ein hevda 
at prgL 1 skal lesast frittståande og 
uavhengig, og dersom eln så omset 
med «samtlige norske stridskref
ter., eller .alle de norske strids-
krefter», så tyder det dermed alt 
som på den tid faust av norske 
stridskrefter, utan omsyn til kva 
forhold dei måtte ha til 6. divisjon. 
I så fall ville altså 10. juni-avtalen 

Zwischen dem ucutechen OblJ.r~ommandO :!.n 1lorwegen, vertreteD 
durch 

Herm Oberst 1m Generalstabe DU8chenhagen 
und dem norw~g1Bchen Oberkommando, vertreten durch 

Herm Oberetleutnant 1m Generalatab. ,R.Roacher-}lielscl1 
1st heute nachetehendea 

AblcoMMel1 
geschlouen 'Irordeni 
Jn'Anbatracht der tapl'eren Haltung der norwegiachen 6. Divi
aion worden 1hr tur die Jliederlegung der Yatren nachatehende 
ehrenvolle Ded1naUngen.gewabrtJ 

~ 1. 
D1e geeamten norweg1øchen Streitkriitte legen d1e Waffen nia. 
der und werden a1e wKhr~ der Dauer de. gegenw8rtige~~e
Ila. n10hf neder gegen dal Deutlobe Re1ch oder dellla,n VerbiJn. 
dete ergre1ten. 

§ 2. 
Daa norwegiaoha OberlcollllWldo Uberg1bt eogle1oh die in ednea 
Ge*lIaa bet1Dd11chllll 4Wt8ohm me,eptllllllllllei1 1I00000e eine 
L111te etwa abtraneport1ertei VerwUndeter ~d Gøtansener. 
Daa deutache Oberkommando Ubern1mat die Auta1cht tiber die 
dautaeben und d1e den all11erten Truppen el1tlt ... enden Ver
wundeten. Die 8r&tl1ohe »etreuanc Ubernehmen die sv.atåndigen 
JlorweS1llehan Stellen. 

~ ,. 
Dae norwes1ache ~b8rlco~o veran1 .. at die Xiøderlegungund 
Au.11ete1'lUlg aller vorhandenen 'traften, lII111't8r1aehen l'ahr
seuge sv. Lande und sv. Taner, der vorhandeul1 Vorriite 1m 

JIun1t1on, Geriit, lirennatotten, SCbm1llratoffen, Derei:!:'.mg und 
Sprengatotten in uaveraehrtem Zuatend, ~8&Ug11ch der vorh8n
danen vorrate, lUe nicht Ubergeben werden kllnnen, Wird em 
';ellat8nd1gea Verle1chn1. tibersebon, deagle1ehen Uber alle 
Sch1!te Ube~ 100 Tons. 
Dall deut.oha OberlallllDaDdo wird die :tUr die ErDi!hrung der 
~evijllce1'lUlg er:t'orderliohun )'ahrzeu.ge, 'ilØlehe 1hm -vol1zahl1g 
und eindauUg aut e:!.ner _LiDte su. beze1øhnen s:!.nd, :rre1geben. 

§ 4. 
DaB deutøche Oberkommando wird nach erfolster A~e11eterung 
der deutschen Kr1egllgefangenen BOwie der Waften und we1taren 
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Fprste del av .Abkommen. fra 10. juni 1940, efter cAbdrucb i akt- III 
omslaget "Verschiedenes, Kapitulationsverhandlungen, Vemehmungen, i', 
Berichte tiber die Kdmp!e in Norwegen~, i Gruppe XXI's arkiv, Abt. . 

Jalle. gj( 

vera ein total militærkapitulasjon 
av alle eksisterande norske styrkar. 

Nå har vi alt sett at dei norske 
forhandlarane ikkje hadde full
makt til total kapitulasjon, men 
tvert I mot skulle opplysa at krigen 
heldt fram. Vidare er det I1å det 
reine at tyskarane kjende til dette. 
Realiteten er altså grei nok. Men 
den reint språklege sida av spprs
målet kan og fortena ein diskusjon; 
også den har ei forhistorie. 

Det finst nemleg fleire forarbeid 
til avtalen, utkast frå tysk side. Dei 
vart seinare arkivert i bilagsbind 10 
til Gruppe XXI's krigsdagbok nr. 2 
og 3, og del viser at det omstridde 
uttrykket «Die gesamten norwegi
schen Streitkriifte ... » finst ikkje i 
dei tyske utkasta frå for st av. Det 
kom inn i aller siste liten. og denne 
endringa kan studerast nærare. 

Det forste utkastet som her skal 
omtalast, vart til i Trondheim den 
9, juni, dagen fpr forhandlingane. 
Teksten gjekk til Oslo som Fem-

val 
ter som ein stat i det heile rår over. 

Men dei tyske forhandlarane i [ 
Trondheim har altså endra dette 
klåre og kurante uttrykket. I staden 
sette dei inn den formuleringa som 
har gitt årsak til diskusjon: .Die 
gesamten norweglschen Streitkraf-
~.~ ~ 

Korleis Skal denne endringa for- r: 
klarast? Kva kan ha hendt i mel- It 
lomlida, som fprde med seg at den \' 
ende lege avtalen fekk ein ny og så- i 
pass omtvisteleg ordlyd? 

Dei norske forhandlarane kom 
fram til møtestadene den 10. juni 
om morgonen. Dei opplyste straks 
at norske sjø- og luftstridskrefter 
hadde forlate landet, og at krigen 
vilJe halda fram. Dette var ei heilt 
ny opplysning for ~skarane. Dei 
hadde venta total og endeleg kapi
tulasjon, og avtaleutkastet var for
ma med tanke på det. Men slik sa
kene nå stod, var det berre tome 
ord å snakka om ein kapitulasjon 
a v norske stridskrefter til lands, til 
sjos og i lufta. Denne formuleringa 
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wiihrt ... » - derett;r fyigJ~;oså'l ':tIt 
ni paragrafar, og til slutt under
skriftene. I tvilstilfelle skal den tys
ke teksten vera avgjerande. I den 
norske omsetjinga som mellom 
anna er framlagt fleire gonger i 
rettssaker, lyder avsnittet slik: cl 
betraktning av den tapre holdning 
som den norske 6. divisjon har vist, 
InnrØmmes den fØlgende ærefulle 
betingelse for å nedlegge våp
nene ... > 

Denne innleiinga kan tolkast 
slik: Det er uttrykkeleg sagt frå om 
at dei vilkar som fylgjer, gjeld for 
sjette divisjon, og for den aleine. 
Dersom avtalen skulle vera bindan-

for a II e norske styrkar, burde 
ha stått til dØmes ewerden den 

norwegischen Streltkriiften ...• eller 
liknande. I sa fall kom den norske 
omsetjinga til a Iyda .innrømmes 
de norske stridskrefter følgende 
ærefulle betingelser ... » osv. Sidan 
Innleiinga berre talar om 6. divi
sjon, synest det logisk a rekna med 
at avtalen berre gjeld for styrkar 
som den 10. juni 1940 stod under 
kommando av den norske 6. divi
sjon. 

Men nå er saka den at I fØrste 
paragraf heiter det .Die gesamten 
Streitkrafte legen die Waffen 
nieder ... » Det står strid om korleis 
dette bØr omsetjast til norsk: eDe 
samlede norske stridskrefter ... », el
ler .Samtlige norske stridskref
ter ... >, eller «Alle de norske strids
krefter. ..• - aUe tre variantar 
finst, og fleire stridande tolkingar. 

§ 1. 
Die geaamten norweg1øchen St~e1tkr~tte løgen die Tatfenn1.~ 
der und werden eie Wlihrond der Dauer dea gegemriirtigen- ltr1e
gea n10ht wieder gagen dae Deutache Be1ch oder deaBeD VerbUn~ 
dete ergreiten. 

§ 2. 
Daa norwegieche Oberkommando Ubergibt aogle1ch 41e in ,eiaea 
~wahr8ll111 betindlichlll1 4euhohan Xl'1a,.ptangenen ,owie eiDe 
L1ete etwa abtraneport1erter VerwUn4eter ~d Getangener. 
Da~ deuteche Oberkommando Ubernimmt die Autaicht Uber die 
deutachen und di. den all11erten Truppen ent.tBlllmenden Ver_ 
wundehn. Die iintl1che lletreuall& Ub.rnahlllen 41e zultlindigen 
norweg1eohen Stellen. 

§ ,. 
Da. norweg1ache ~berkommando veranl .. lt die Xiederlegungund 
AUll1eterung aller vorhandlll1en Watten, III1lJ.tiirllchen Fahr
seuge su :Lande 'lind su Tauer, der vorhandenen :vorriite lill 
Vun1tion, ~rat, jrønn.to~tent Schm1eretot~en, Bere1~~ und 
Sprengøtotten ~ unvereehrtem Zuatand. !ezUglioh ~er vor~ 
denen Vorriit., di. n1cht Ubergeben warden kHnnen,.~d eiD 

. v~118tBndige. Verle1chn1s Ubergebon, deagle10hen Uber alle 
schit~e Uber 100 Tona. 
Daa deut.ohe OberkollllDando wird die :rur d1e Erniihrung der 
llevolkerung ertorderliohlln l'ahr~euse, welche 1lIm vollzahllg 
lUld eiDdeutig au~ einer .Uøte su beze1chnen øind, :rre1geben. 

§ 4. . 
Daø deutsche Oberkommando w1rd nach ertolgter Auslfe~erung 
der deutschen Kr1egøgetangenen øow1e der Watten lUl~we1teren 

Første del av .Abkommen» Ira 10. juni 1940, elter cAbdruck. i akt
omslaget «Versehiedenes, Kapitulationsverhandlungen, Vernehmungen, 
Beriehte iiber die Kiimple in Norwegen>, i Gruppe XXI's' arkiv, Abt. 
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ter som eln stat i det heile rår over. 

s 
v 
r 
n 
b 
b 

k 

l 
l 

~ 

s 
e 
p 

li' 

gi 
nt 
i ; 
gjt 
val 

Dersom ein ser tilbake på Innlei
j Inga, kan ein til dØmes hevda at 
I denne passusen tyder «alle norske 

I stridskrefter som sorterer undefi6. 
diVisjon», og I så fan speidE &et n

'nevneverdig rolle om ein bru-

l
-~ .. samtlige. eller «alle. på norsk. 

Men dersom ein ikkje legg' slik 
vekt på innleiinga, kan ein hevda 
at prgf. l skal lesast frittstaande og 
uavhengig, og dersom ein så omset 
med «samtlige norske stridskref -
ter>, eller .alle de norske strids-

vera ein total militærkapitulasjon 
av alle eksisterande norske styrkar. 

Na har vi alt sett at dei norske 
forhandlarane ikkje hadde full
makt til total kapitulasjon, men 
tvert i mot skulle opplysa at krigen 
heldt fram. Vidare er det Ilå det 
reine at tyskarane kjende til dette. 
Realiteten er altså grei nok. Men 
den reint språklege sida av spØrs
målet kan og fortena ein diskusjon; 
også den har ei forhistorie. 

Men del tyske forhandlarane i [ 
Trondheim har altså' endra dette 
klåre og kurante uttrykket. I staden 
sette dei illll den formuleringa som 
har gitt årsak til diskusjon: .Die 
gesamten norwegischen Streitkrii.t-

krefter», så tyder det dermed alt 
som på den tid fanst av norske 
stridskrefter, utan omsyn ti! kva 
forhold dei måtte ha ti! 6. divisjon. 
I så fall ville altsa 10. juni-avtalen 

NÅ 
har vi kapasitet 
for omgående 
montasje 

- også ~v bord, 
traller, rulle
banet, mellom
etasjegulv m. v. 

Det finst nemleg fleire forarbeid 
til avtalen, utkast frå tysk side. Dei 
vart seinare arkivert i bilagsbind 10 
til Gruppe XXI's krigsdagbok nr. 2 
og 3, og dei viser at det omstridde 
uttrykket «Die gesamten norwegi-
schen Streitkriifte ...• flnst ikkje i 
dei tyske utkasta fra fØrst av. Det 
kom inn i aller siste liten, og denne 
endringa kan studerast nærare. 

Det fØrste utkastet som her skal 
omtalast, vart til i Trondheim den 
9. juni, dagen fØr forhandlingane. 
Teksten gjekk til Oslo som Fem
schreiben, og vart motteken i Grup
pe XXI klokka 20.30 den 9. juni. 

Utkastet vart så lagt fram for 
den juridiske sakkunnige innan 
Gruppe XXI, Kriegsgerichtsrat Dr. 
Dobinsky. Han gjorde nokre tillegg 
og endringar, dei fleste utan prin
sipiell interesse i denne saman
heng. Dette er den andre versjonen. 

-, Med Dobinskys supplerande r DEXION for , framlegg kom så utkastet opp til 
MODERNE LAGRING generell drøfting i v. Falkenhorsts 

stab. Dette fØrde med seg fleire 
først og størst i 100 land meir utfprlege supplement, og re-

og i Norge innreder vi sultatet gjekk så attende til dei tys
flere av de største og ke forhandlarane i Trondheim som 
mest avanserte lagre, Fernscllreiben, ekspedert frå Oslo 
bade nar det gjelder same kvelden, 9. juni, klokka 22.15. 

PALLREOLER, STANDARD LAGER- Dette er den tredje versjonen, og 
det var den som skulle Icggjast 

REOLER, MOBilREOLER (skyvereo- fram for oberstloytnant Roseher 
ler), RULLEREOLER (gjennomløps- Nielsen når han kom. 
reoler) og DYPSTABLING. I alle desse tre versjonane lyder 

Uansett behovets prgf. l slik: 

A størrelse, sfår våre «Die norwegischen Streltkriifte zu 
kvalifiserte konsulenfer Land, zu Wasser und in der Luft 

BORCH til Deres disposisjon legen die Waffen nieder ... > (kur-
\ SERViCE for å oppnå sivert av 1\'18\. . 
""-" redusert gangtid, Dette. utrrykket, stridskrefter tIl 

plassbehov og handling. landS .. tIl sjps Ol! i luft". e1" ve}fit~fgt 
og vt:.1ueftnel;"t. Det h~r vare 1 . '". 

G t 3-, .... ...!.. Niejsenl·bruk, bade fØr og.semare, og ikkJe 
,,_ }~!it. I!!'.v:........-~,"~.... O minst I åre~ 19·10. når det var tale 

\... EuqenlegL.?_~_?~~_l_~.~.?_':'.~) 0'11 bnj! uln('JOn '11' 'I I', ':"';,'1,'."' . . j-

te ... » in 
Korleis skal denne endringa' for- r: 

klarast? Kva kan ha hendt i mel- 1< 
lomtida, som fØrde med seg at den v 
endelege avtalen fekk ein ny og så- i 
pass omtvisteleg ordlyd? 

Dei norske forhandlarane kom 
fram til møtestadene den 10. juni 
om morgonen. Dei opplyste straks 
at norske sjø- og luftstridskrefter 
hadde forlate landet, og at krigen 
vilJe halda fram. Dette var ei heilt 
ny opplysning for ~skarane. Dei 
hadde venta total og endeleg kapi
tulasJon, og avtaleutkastet var for
ma med tanke på det. Men slik sa
kene nå stod, var det berre tome 
ord å snakka om ein kapitulasjon 
a v norske stridskrefter til lands, til 
sjøs og i lufta. Denne formuleringa 
gjekk ut, og i staden kom den run
de og tøyelege vendinga .Die ge
samten norwegischen Streitkriifte •. 

Dette uttrykket skal svara til den 
faktiske tilstand, og gar altså på del 
styrkane som var att i Norge, og 
som framlels.sorte~te .. un<!er 6.JU::. 
visjon. Der-andre, som TyIgae-KOr1-
ge og regjering, fØrde krigen vidare. 
Dette er velkjent nok. Men poenget 
er at det også var kjent pa tysk 
side, før avtalen av 10. juni 1940 
fekk si endelege form', og at dette 
kom til uttrykk i sjølve avtalen, 
som er ein reint militær og avgren
sa kapitulasjon. 

Hr. redaktør.' t· 
Hvilke fordeler 'Og hvilken iI'''

flydeIse vil Norge: få u;~:;·"rn en 
assosierjngsa.vt,ale mec'l z.~, . I . o. S. 
Svar~', .;0-' ." ,}. 

EEC ha'- ld~lI' aSSOsJeril1gsav/,~le 
med to ~uropelske land, Hellas 011 
:;'t;~'~:o ~vt~lens siktemål pr ",u t- . 

.~ 
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